
GO & NO-GO HEADSPACE GAUGE SETS - CLYMER 223 REMINGTON
HEADSPACE GAUGE KIT STEEL

Headspace Gauge Sets In Popular Rifle & Pistol Calibers

CLYMER GO & NO-GO HEADSPACE GAUGE SETS The Clymer Go & No-Go
Headspace Gauge Sets are essential tools for gunsmiths and firearm
enthusiasts, designed to accurately measure and ensure proper chamber
headspace in rifles. These gauges verify that a firearm's chamber meets the
Sporting Arms and Ammunition Manufacturers' Institute (SAAMI)
specifications, ensuring safe and reliable operation. Key Features: Precision
Measurement: Each gauge is precision-machined from high-quality steel to
exact SAAMI specifications, providing accurate assessments of chamber
dimensions. Comprehensive Sets: Each set includes one "Go" gauge and one
"No-Go" gauge for a specific caliber, allowing for thorough evaluation of a
firearm's chamber size. Durable Storage: The gauges come in a handy,
durable plastic carrying case, offering protection and easy organization.
Specifications: Material: Machined steel Standards: Manufactured to SAAMI
specifications Included Gauges: "Go" Gauge: Confirms the minimum chamber
size "No-Go" Gauge: Identifies excessive chamber size Caliber Options:
Available in various calibers to suit different firearms Customer Insights: Our
customers consistently praise the Clymer Go & No-Go Headspace Gauge Sets
for their precision and reliability. Many appreciate the inclusion of both gauges
in a single set, simplifying the process of checking headspace. The durable
plastic carrying case is also highlighted as a convenient feature for storage
and transport. Incorporating the Clymer Go & No-Go Headspace Gauge Sets
into your firearm maintenance routine ensures that your rifles operate within
safe headspace parameters, enhancing both safety and performance.

Attributes

Name: CLYMER 223 REMINGTON HEADSPACE GAUGE KIT STEEL
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184000037
Mfr. No.: GONG223REM
Cartridge: 223 Remington
Color: Steel
Height: 0.355''
Length: 3.246''
Material: Steel
Model Number: 223 Remington
Style: Gauge Kit
Weight: 0.2 lbs
Width: 0.355''
Delivery weight: 0.05kg

Item details

Made in USA
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GO/NOGO Messgeräte Clymer 223 Remington
Headspace Gauge Kit Sicherheitsanweisungen
Einführung
Danke, dass du das GO/NOGO Messgeräte Clymer 223 Remington Headspace Gauge Kit gewählt hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir zu helfen, die Kammerlänge genau zu überprüfen und sicherzustellen, dass sie
den SAAMISpezifikationen entspricht. Die ordnungsgemäße Verwendung dieses GaugeKits ist entscheidend für
die Gewährleistung einer sicheren und genauen Kammer beim Einsetzen eines neuen Laufs. Bitte lies diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers bei der Verwendung dieses Produkts.
Stelle sicher, dass das GaugeKit in einer sicheren Umgebung ohne Ablenkungen und Gefahren verwendet
wird.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Messgeräte regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Wenn du auf Probleme stößt oder Bedenken bezüglich des Produkts hast, stelle die Verwendung ein und
suche Unterstützung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Potenzielle Gefahren:

Unsachgemäße Verwendung der Messgeräte kann zu ungenauen Messungen führen, was zu einem
unsicheren Betrieb der Feuerwaffe führen kann.
Beschädigte Messgeräte können irreführende Ergebnisse liefern und sollten nicht verwendet
werden.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Überprüfe immer, dass das Messgerät sauber und frei von Ablagerungen ist, bevor du es
verwendest.
Zwinge das Messgerät nicht in die Kammer; es sollte passgenau sitzen, aber keinen übermäßigen
Druck erfordern.
Wenn das GoMessgerät den Verschluss nicht schließt, könnte die Kammer zu kurz sein. Wenn das
NoGoMessgerät den Verschluss schließt, könnte die Kammer zu lang sein.
Führe Messungen immer in einem gut beleuchteten Bereich durch, um die Genauigkeit
sicherzustellen.
Bewahre die Messgeräte in dem mitgelieferten robusten KunststoffTragekoffer auf, wenn sie nicht
verwendet werden, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Verwendung der Messgeräte:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.1.
Entferne den Verschluss von der Feuerwaffe, falls erforderlich.2.
Setze das GoMessgerät vorsichtig in die Kammer ein.3.
Schließe den Verschluss. Wenn der Verschluss leicht schließt, liegt die Kammer innerhalb der4.



akzeptablen Grenzen.
Entferne das GoMessgerät und setze das NoGoMessgerät ein.5.
Versuche, den Verschluss zu schließen. Wenn der Verschluss nicht schließt, liegt die Kammer6.
innerhalb der akzeptablen Grenzen. Wenn er schließt, könnte die Kammer zu lang sein.

Wartung:

Reinige die Messgeräte nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Messgeräte in einer trockenen Umgebung auf, um Rost und Korrosion zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen:

Entsorge beschädigte oder abgenutzte Messgeräte gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Messgeräte nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über
Recyclingprogramme in deiner Nähe, die Metallprodukte akzeptieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des GO/NOGO Messgeräte Clymer 223 Remington
Headspace Gauge Kits konsultiere bitte die Kontaktinformationen des Herstellers, die mit dem Produkt
bereitgestellt werden.

Schlussfolgerung
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft, die sichere und effektive Nutzung des GO/NOGO Messgeräte
Clymer 223 Remington Headspace Gauge Kits zu gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und Genauigkeit,
wenn du mit Feuerwaffen und deren Komponenten arbeitest. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese
wichtigen Richtlinien.



GO/NOGO Gauge Sets Clymer 223 Remington
Headspace Gauge Kit Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the GO/NOGO Gauge Sets Clymer 223 Remington Headspace Gauge Kit. This product is
designed to help you accurately check chamber length to ensure it meets SAAMI specifications. Proper use of
this gauge kit is essential for ensuring a safe and accurate chamber when chambering a new barrel. Please read
this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions when using this product.
Ensure that the gauge kit is used in a safe environment, free from distractions and hazards.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the gauges for any signs of wear or damage before use.
If you encounter any issues or have concerns about the product, discontinue use and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Potential Hazards:

Improper use of the gauges can lead to inaccurate measurements, which may result in unsafe
firearm operation.
Damaged gauges may provide misleading results and should not be used.

Instructions to Avoid Hazards:
Always verify that the gauge is clean and free from debris before use.
Do not force the gauge into the chamber; it should fit snugly but not require excessive force.
If the Go gauge fails to close the bolt, the chamber may be too short. If the NoGo gauge allows the
bolt to close, the chamber may be too long.
Always perform measurements in a welllit area to ensure accuracy.
Store the gauges in the provided durable plastic carrying case when not in use to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage
Using the Gauges:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove the bolt from the firearm if necessary.2.
Gently insert the Go gauge into the chamber.3.
Close the bolt. If the bolt closes easily, the chamber is within acceptable limits.4.
Remove the Go gauge and insert the NoGo gauge.5.
Attempt to close the bolt. If the bolt does not close, the chamber is within acceptable limits. If it6.
does close, the chamber may be too long.

Maintenance:
Clean the gauges after each use to remove any residue.
Store the gauges in a dry environment to prevent rust and corrosion.

Disposal Instructions:
Dispose of any damaged or worn gauges according to local regulations.
Do not dispose of the gauges in regular household waste. Check for any recycling programs in your
area that accept metal products.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the GO/NOGO Gauge Sets Clymer 223 Remington
Headspace Gauge Kit, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure the safe and effective use of the GO/NOGO Gauge Sets
Clymer 223 Remington Headspace Gauge Kit. Always prioritize safety and accuracy when working with firearms
and their components. Thank you for your attention to these important guidelines.



Conjunto de Medidores GO/NOGO Clymer 223
Remington Instrucciones de Seguridad
Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Medidores GO/NOGO Clymer 223 Remington. Este producto está diseñado para
ayudarte a verificar con precisión la longitud de la recámara y asegurarte de que cumpla con las
especificaciones de SAAMI. El uso adecuado de este kit de medidores es esencial para garantizar una recámara
segura y precisa al acoplar un nuevo cañón. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de
seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las instrucciones del fabricante al usar este producto.
Asegúrate de que el kit de medidores se utilice en un entorno seguro, libre de distracciones y peligros.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente los medidores en busca de signos de desgaste o daños antes de usarlos.
Si encuentras algún problema o tienes preocupaciones sobre el producto, interrumpe su uso y busca
asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

El uso inadecuado de los medidores puede llevar a mediciones inexactas, lo que puede resultar en
un funcionamiento inseguro del arma de fuego.
Los medidores dañados pueden proporcionar resultados engañosos y no deben ser utilizados.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Siempre verifica que el medidor esté limpio y libre de escombros antes de usarlo.
No fuerces el medidor en la recámara; debe ajustarse de manera ceñida pero no requerir fuerza
excesiva.
Si el medidor Go no cierra el cerrojo, la recámara puede ser demasiado corta. Si el medidor NoGo
permite que el cerrojo se cierre, la recámara puede ser demasiado larga.
Siempre realiza las mediciones en un área bien iluminada para asegurar la precisión.
Guarda los medidores en el estuche de plástico duradero proporcionado cuando no estén en uso
para prevenir daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Uso de los Medidores:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.1.
Retira el cerrojo del arma de fuego si es necesario.2.
Inserta suavemente el medidor Go en la recámara.3.
Cierra el cerrojo. Si el cerrojo se cierra fácilmente, la recámara está dentro de los límites4.
aceptables.
Retira el medidor Go e inserta el medidor NoGo.5.
Intenta cerrar el cerrojo. Si el cerrojo no se cierra, la recámara está dentro de los límites6.
aceptables. Si se cierra, la recámara puede ser demasiado larga.



Mantenimiento:

Limpia los medidores después de cada uso para eliminar cualquier residuo.
Almacena los medidores en un ambiente seco para prevenir óxido y corrosión.

Instrucciones de Eliminación:

Desecha cualquier medidor dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los medidores en la basura doméstica regular. Consulta si hay programas de reciclaje
en tu área que acepten productos metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional respecto al Conjunto de Medidores GO/NOGO Clymer
223 Remington, por favor, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el producto.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar el uso seguro y efectivo del Conjunto de
Medidores GO/NOGO Clymer 223 Remington. Siempre prioriza la seguridad y la precisión al trabajar con armas
de fuego y sus componentes. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



Kits de Jauges GO/NOGO Clymer 223 Remington
Instructions de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi les Kits de Jauges GO/NOGO Clymer 223 Remington. Ce produit est conçu pour t'aider à
vérifier avec précision la longueur de la chambre afin de s'assurer qu'elle respecte les spécifications SAAMI. Une
utilisation correcte de ce kit de jauges est essentielle pour garantir une chambre sûre et précise lors du
montage d'un nouveau canon. Merci de lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour assurer une
utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Toujours suivre les instructions du fabricant lors de l'utilisation de ce produit.
Assuretoi que le kit de jauges est utilisé dans un environnement sûr, exempt de distractions et de
dangers.
Garde ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement les jauges pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Si tu rencontres des problèmes ou as des préoccupations concernant le produit, cesse immédiatement de
l'utiliser et cherche de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Dangers Potentiels :

Une utilisation incorrecte des jauges peut entraîner des mesures inexactes, ce qui peut entraîner
un fonctionnement non sécurisé de l'arme à feu.
Des jauges endommagées peuvent fournir des résultats trompeurs et ne doivent pas être utilisées.

Instructions pour Éviter les Dangers :

Vérifie toujours que la jauge est propre et exempte de débris avant utilisation.
Ne force pas la jauge dans la chambre ; elle doit s'adapter confortablement sans nécessiter de
force excessive.
Si la jauge Go ne permet pas de fermer la culasse, la chambre peut être trop courte. Si la jauge
NoGo permet de fermer la culasse, la chambre peut être trop longue.
Effectue toujours les mesures dans un endroit bien éclairé pour garantir l'exactitude.
Range les jauges dans le boîtier de transport en plastique fourni lorsqu'elles ne sont pas utilisées
pour éviter les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Utilisation des Jauges :

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.1.
Retire la culasse de l'arme à feu si nécessaire.2.
Insère doucement la jauge Go dans la chambre.3.
Ferme la culasse. Si la culasse se ferme facilement, la chambre est dans les limites acceptables.4.
Retire la jauge Go et insère la jauge NoGo.5.
Essaie de fermer la culasse. Si la culasse ne se ferme pas, la chambre est dans les limites6.
acceptables. Si elle se ferme, la chambre peut être trop longue.



Entretien :

Nettoie les jauges après chaque utilisation pour enlever tout résidu.
Range les jauges dans un environnement sec pour éviter la rouille et la corrosion.

Instructions de Mise au Rebut :

Élimine toute jauge endommagée ou usée conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les jauges dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie s'il existe des programmes
de recyclage dans ta région qui acceptent les produits métalliques.

Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire concernant les Kits de Jauges GO/NOGO
Clymer 223 Remington, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec le produit.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité aidera à garantir l'utilisation sûre et efficace des Kits de Jauges GO/NOGO
Clymer 223 Remington. Priorise toujours la sécurité et l'exactitude lorsque tu travailles avec des armes à feu et
leurs composants. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Istruzioni di Sicurezza per i Set di Gauge
GO/NOGO Clymer 223 Remington Headspace
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Gauge GO/NOGO Clymer 223 Remington Headspace. Questo prodotto è
progettato per aiutarti a controllare con precisione la lunghezza della camera per garantire che soddisfi le
specifiche SAAMI. L'uso corretto di questo kit di gauge è essenziale per garantire una camera sicura e accurata
durante la camera di un nuovo cilindro. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Segui sempre le istruzioni del produttore quando utilizzi questo prodotto.
Assicurati che il kit di gauge venga utilizzato in un ambiente sicuro, privo di distrazioni e pericoli.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente i gauge per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Se riscontri problemi o hai preoccupazioni riguardo al prodotto, interrompi l'uso e chiedi assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

L'uso improprio dei gauge può portare a misurazioni imprecise, che possono comportare un
funzionamento non sicuro dell'arma da fuoco.
Gauge danneggiati possono fornire risultati fuorvianti e non devono essere utilizzati.

Istruzioni per Evitare i Pericoli:

Verifica sempre che il gauge sia pulito e privo di detriti prima dell'uso.
Non forzare il gauge nella camera; deve adattarsi saldamente ma non richiedere una forza
eccessiva.
Se il Go gauge non chiude il percussore, la camera potrebbe essere troppo corta. Se il NoGo gauge
consente al percussore di chiudere, la camera potrebbe essere troppo lunga.
Esegui sempre le misurazioni in un'area ben illuminata per garantire precisione.
Conserva i gauge nella custodia in plastica resistente fornita quando non sono in uso per prevenire
danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Utilizzo dei Gauge:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.1.
Rimuovi il percussore dall'arma se necessario.2.
Inserisci delicatamente il Go gauge nella camera.3.
Chiudi il percussore. Se il percussore si chiude facilmente, la camera è entro limiti accettabili.4.
Rimuovi il Go gauge e inserisci il NoGo gauge.5.
Prova a chiudere il percussore. Se il percussore non si chiude, la camera è entro limiti accettabili.6.
Se si chiude, la camera potrebbe essere troppo lunga.

Manutenzione:



Pulisci i gauge dopo ogni uso per rimuovere eventuali residui.
Conserva i gauge in un ambiente asciutto per prevenire ruggine e corrosione.

Istruzioni per lo Smaltimento:

Smaltisci eventuali gauge danneggiati o usurati secondo le normative locali.
Non smaltire i gauge nei normali rifiuti domestici. Controlla se ci sono programmi di riciclaggio
nella tua area che accettano prodotti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o per ulteriore supporto riguardo il Set di Gauge GO/NOGO Clymer 223
Remington Headspace, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il
prodotto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro ed efficace del Set di Gauge
GO/NOGO Clymer 223 Remington Headspace. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla precisione quando lavori
con armi da fuoco e i loro componenti. Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



GO/NOGO Gauge Sets Clymer 223 Remington
Headspace Gauge Kit Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte GO/NOGO Gauge Sets Clymer 223 Remington Headspace Gauge Kit. Dette produktet er
designet for å hjelpe deg med å nøyaktig sjekke kammerlengden for å sikre at den møter
SAAMIspesifikasjonene. Riktig bruk av dette gaugesettet er avgjørende for å sikre et trygt og nøyaktig kammer
når du kammerer en ny løpet. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre sikker og
effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner når du bruker dette produktet.
Sørg for at gaugesettet brukes i et trygt miljø, fritt for distraksjoner og farer.
Hold dette produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig gaugeene for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Hvis du opplever problemer eller har bekymringer om produktet, stopp bruken og søk hjelp.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Potensielle farer:

Feil bruk av gaugeene kan føre til unøyaktige målinger, noe som kan resultere i usikker drift av
skytevåpenet.
Skadede gauge kan gi misvisende resultater og bør ikke brukes.

Instruksjoner for å unngå farer:

Verifiser alltid at gauge er ren og fri for rusk før bruk.
Ikke tving gauge inn i kammeret; det skal passe tett, men ikke kreve overdreven kraft.
Hvis Go gauge ikke lar seg lukke bolten, kan kammeret være for kort. Hvis NoGo gauge lar bolten
lukkes, kan kammeret være for langt.
Utfør alltid målinger i et godt opplyst område for å sikre nøyaktighet.
Oppbevar gaugeene i den medfølgende holdbare plastbærevesken når de ikke er i bruk for å
forhindre skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Bruke gaugeene:

Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og peker i en trygg retning.1.
Fjern bolten fra skytevåpenet hvis nødvendig.2.
Sett forsiktig Go gauge inn i kammeret.3.
Lukk bolten. Hvis bolten lukkes enkelt, er kammeret innenfor akseptable grenser.4.
Fjern Go gauge og sett inn NoGo gauge.5.
Forsøk å lukke bolten. Hvis bolten ikke lukkes, er kammeret innenfor akseptable grenser. Hvis den6.
lukkes, kan kammeret være for langt.

Vedlikehold:

Rengjør gaugeene etter hver bruk for å fjerne eventuelle rester.



Oppbevar gaugeene i et tørt miljø for å forhindre rust og korrosjon.

Avfallsinstruksjoner:

Kasser eventuelle skadede eller slitte gauge i henhold til lokale forskrifter.
Kasser ikke gaugeene i vanlig husholdningsavfall. Sjekk om det finnes resirkuleringsprogrammer i
ditt område som tar imot metallprodukter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller videre støtte angående GO/NOGO Gauge Sets Clymer 223
Remington Headspace Gauge Kit, vennligst henvis til produsentens kontaktinformasjon som følger med
produktet.

Konklusjon
Å følge disse sikkerhetsinstruksjonene vil bidra til å sikre trygg og effektiv bruk av GO/NOGO Gauge Sets Clymer
223 Remington Headspace Gauge Kit. Prioriter alltid sikkerhet og nøyaktighet når du arbeider med skytevåpen
og deres komponenter. Takk for at du tar hensyn til disse viktige retningslinjene.



Zestaw Wskaźników GO/NOGO Clymer 223
Remington Instrukcje Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Wskaźników GO/NOGO Clymer 223 Remington. Produkt ten został
zaprojektowany w celu dokładnego sprawdzenia długości komory, aby upewnić się, że spełnia specyfikacje
SAAMI. Prawidłowe użycie tego zestawu wskaźników jest niezbędne dla zapewnienia bezpieczeństwa i
dokładności komory przy osadzaniu nowego lufy. Prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem
instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta podczas korzystania z tego produktu.
Upewnij się, że zestaw wskaźników jest używany w bezpiecznym środowisku, wolnym od rozproszeń i
zagrożeń.
Przechowuj ten produkt z dala od dzieci i nieautoryzowanych użytkowników.
Regularnie sprawdzaj wskaźniki pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub masz obawy dotyczące produktu, zaprzestań używania i
skonsultuj się z pomocą.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Potencjalne Zagrożenia:

Niewłaściwe użycie wskaźników może prowadzić do niedokładnych pomiarów, co może skutkować
niebezpieczną obsługą broni palnej.
Uszkodzone wskaźniki mogą dostarczać mylących wyników i nie powinny być używane.

Instrukcje Unikania Zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że wskaźnik jest czysty i wolny od zanieczyszczeń przed użyciem.
Nie wymuszaj wskaźnika w komorze; powinien pasować ciasno, ale nie wymagać nadmiernej siły.
Jeśli wskaźnik Go nie zamyka zamka, komora może być zbyt krótka. Jeśli wskaźnik NoGo pozwala
na zamknięcie zamka, komora może być zbyt długa.
Zawsze wykonuj pomiary w dobrze oświetlonym miejscu, aby zapewnić dokładność.
Przechowuj wskaźniki w dostarczonej trwałej plastikowej walizce, gdy nie są używane, aby
zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Używanie Wskaźników:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.1.
Jeśli to konieczne, wyjmij zamek z broni.2.
Ostrożnie włóż wskaźnik Go do komory.3.
Zamknij zamek. Jeśli zamek zamyka się łatwo, komora jest w dopuszczalnych granicach.4.
Wyjmij wskaźnik Go i włóż wskaźnik NoGo.5.
Spróbuj zamknąć zamek. Jeśli zamek się nie zamyka, komora jest w dopuszczalnych granicach.6.
Jeśli się zamyka, komora może być zbyt długa.

Konserwacja:



Czyść wskaźniki po każdym użyciu, aby usunąć wszelkie resztki.
Przechowuj wskaźniki w suchym środowisku, aby zapobiec rdzy i korozji.

Instrukcje Utylizacji:

Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte wskaźniki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wskaźników do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź, czy w twoim rejonie są
programy recyklingowe, które przyjmują produkty metalowe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia dotyczącego Zestawu
Wskaźników GO/NOGO Clymer 223 Remington, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi
producenta dostarczonymi z produktem.

Zakończenie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z Zestawu
Wskaźników GO/NOGO Clymer 223 Remington. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i dokładność podczas pracy z
bronią palną i jej komponentami. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne wytyczne.



GO/NOGO Mittarisarjat Clymer 223 Remington
Headspace Gauge Kit Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit GO/NOGO Mittarisarjat Clymer 223 Remington Headspace Gauge Kit. Tämä tuote on
suunniteltu auttamaan sinua tarkasti tarkistamaan patruunapesän pituuden varmistaaksesi, että se täyttää
SAAMIstandardit. Oikea mittarisarjan käyttö on olennaista turvallisen ja tarkan patruunapesän varmistamiseksi
uuden piipun asennuksessa. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Noudata aina valmistajan ohjeita tämän tuotteen käytössä.
Varmista, että mittarisarjaa käytetään turvallisessa ympäristössä, joka on vapaa häiriötekijöistä ja
vaaroista.
Pidä tämä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista mittarit säännöllisesti käytön ennen mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos kohtaat ongelmia tai sinulla on huolenaiheita tuotteen suhteen, lopeta käyttö ja hae apua.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Mahdolliset Vaarat:

Mittarien virheellinen käyttö voi johtaa epätarkkoihin mittauksiin, mikä voi aiheuttaa vaarallista
aseiden toimintaa.
Vaurioituneet mittarit voivat antaa harhaanjohtavia tuloksia, eikä niitä tule käyttää.

Ohjeet Vaarojen Välttämiseksi:

Varmista aina, että mittari on puhdas ja vapaa roskista ennen käyttöä.
Älä pakota mittaria patruunapesään; sen tulee istua tiukasti, mutta sen ei tule vaatia liiallista
voimaa.
Jos Gomittari ei sulje lukkoa, patruunapesä voi olla liian lyhyt. Jos NoGomittari sallii lukon
sulkeutuvan, patruunapesä voi olla liian pitkä.
Suorita mittaukset aina hyvin valaistussa ympäristössä tarkan tuloksen varmistamiseksi.
Säilytä mittarit mukana tulevassa kestävässä muovisessa kantolaukussa, kun niitä ei käytetä,
vaurioiden estämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Mittarien Käyttö:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.1.
Poista tarvittaessa lukko aseesta.2.
Työnnä Gomittari varovasti patruunapesään.3.
Sulje lukko. Jos lukko sulkeutuu helposti, patruunapesä on hyväksyttävissä rajoissa.4.
Poista Gomittari ja työnnä NoGomittari.5.
Yritä sulkea lukko. Jos lukko ei sulkeudu, patruunapesä on hyväksyttävissä rajoissa. Jos se6.
sulkeutuu, patruunapesä voi olla liian pitkä.

Huolto:



Puhdista mittarit jokaisen käytön jälkeen, jotta kaikki jäämät poistuvat.
Säilytä mittarit kuivassa ympäristössä ruosteen ja korroosion estämiseksi.

Hävittämisohjeet:

Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet mittarit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä mittareita tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista, onko alueellasi kierrätysohjelmia,
jotka hyväksyvät metallituotteita.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Kaikkia turvallisuuskysymyksiä tai lisätukea GO/NOGO Mittarisarjat Clymer 223 Remington Headspace Gauge Kit
tuotteen osalta varten, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteen mukana.

Yhteenveto
Näiden turvaohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan GO/NOGO Mittarisarjat Clymer 223 Remington
Headspace Gauge Kit tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja tarkkuus
työskennellessäsi aseiden ja niiden komponenttien kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
ohjeisiin.



GO/NOGO Gauge Sets Clymer 223 Remington
Headspace Gauge Kit Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt GO/NOGO Gauge Sets Clymer 223 Remington Headspace Gauge Kit. Denna produkt är
utformad för att hjälpa dig att noggrant kontrollera kammerlängden för att säkerställa att den uppfyller
SAAMIspecifikationer. Korrekt användning av detta gauge kit är avgörande för att säkerställa ett säkert och
exakt kammer vid montering av en ny pipan. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner när du använder denna produkt.
Se till att gauge kitet används i en säker miljö, fri från distraktioner och faror.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet gauges för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning.
Om du stöter på några problem eller har frågor om produkten, avbryt användningen och sök hjälp.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Potentiella faror:

Felaktig användning av gauges kan leda till felaktiga mätningar, vilket kan resultera i osäker drift
av vapnet.
Skadade gauges kan ge missvisande resultat och bör inte användas.

Instruktioner för att undvika faror:

Kontrollera alltid att gauge är ren och fri från skräp innan användning.
Tvinga inte gauge in i kammer; den ska passa snuggt men inte kräva överdriven kraft.
Om Go gauge misslyckas med att stänga låset, kan kammer vara för kort. Om NoGo gauge tillåter
att låset stängs, kan kammer vara för långt.
Utför alltid mätningar i ett välbelyst område för att säkerställa noggrannhet.
Förvara gauges i den medföljande hållbara plastbärväskan när de inte används för att förhindra
skador.

Instruktioner för Installation och Användning

Använda gauges:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.1.
Ta bort låset från vapnet om det är nödvändigt.2.
Sätt försiktigt in Go gauge i kammer.3.
Stäng låset. Om låset stängs enkelt, är kammer inom acceptabla gränser.4.
Ta bort Go gauge och sätt in NoGo gauge.5.
Försök stänga låset. Om låset inte stängs är kammer inom acceptabla gränser. Om det stängs kan6.
kammer vara för långt.

Underhåll:

Rengör gauges efter varje användning för att ta bort eventuella rester.



Förvara gauges i en torr miljö för att förhindra rost och korrosion.

Avfallshanteringsinstruktioner:

Kassera eventuella skadade eller slitna gauges enligt lokala föreskrifter.
Kassera inte gauges i vanligt hushållsavfall. Kontrollera om det finns några återvinningsprogram i
ditt område som accepterar metallprodukter.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående GO/NOGO Gauge Sets Clymer 223 Remington
Headspace Gauge Kit, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer produkten.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa säker och effektiv användning av
GO/NOGO Gauge Sets Clymer 223 Remington Headspace Gauge Kit. Prioritera alltid säkerhet och noggrannhet
när du arbetar med vapen och deras komponenter. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.



Sady měřičů GO/NOGO Clymer 223 Remington
Headspace Gauge Kit Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sady měřičů GO/NOGO Clymer 223 Remington Headspace Gauge Kit. Tento produkt
je navržen tak, aby vám pomohl přesně zkontrolovat délku komory a zajistil, že splňuje specifikace SAAMI.
Správné používání této měřicí sady je nezbytné pro zajištění bezpečné a přesné komory při montáži nového
hlavně. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku k bezpečnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce při používání tohoto produktu.
Zajistěte, aby byla měřicí sada používána v bezpečném prostředí, bez rozptýlení a nebezpečí.
Držte tento produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte měřiče na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud narazíte na jakékoli problémy nebo máte obavy ohledně produktu, přestaňte jej používat a
vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Potenciální nebezpečí:

Nesprávné používání měřičů může vést k nepřesným měřením, což může mít za následek
nebezpečné provozování střelných zbraní.
Poškozené měřiče mohou poskytovat klamné výsledky a neměly by být používány.

Pokyny k vyhnutí se nebezpečím:

Vždy ověřte, že je měřič čistý a bez nečistot před použitím.
Nepokoušejte se vnutit měřič do komory; měl by se těsně vejdou, ale neměl by vyžadovat
nadměrnou sílu.
Pokud měřič Go nezavře závěr, může být komora příliš krátká. Pokud měřič NoGo umožňuje
zavření závěru, může být komora příliš dlouhá.
Vždy provádějte měření v dobře osvětlené oblasti, aby byla zajištěna přesnost.
Ukládejte měřiče do dodaného odolného plastového pouzdra, když je nepoužíváte, aby nedošlo k
poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Používání měřičů:

Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá a mířila bezpečným směrem.1.
Pokud je to nutné, odstraňte závěr ze střelné zbraně.2.
Jemně vložte měřič Go do komory.3.
Zavřete závěr. Pokud se závěr snadno zavře, komora je v přijatelných mezích.4.
Odstraňte měřič Go a vložte měřič NoGo.5.
Pokuste se zavřít závěr. Pokud se závěr nezavře, komora je v přijatelných mezích. Pokud se zavře,6.
může být komora příliš dlouhá.

Údržba:



Po každém použití vyčistěte měřiče, abyste odstranili jakékoli zbytky.
Ukládejte měřiče v suchém prostředí, aby se zabránilo rzi a korozi.

Pokyny pro likvidaci:

Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované měřiče v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte měřiče do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte, zda ve vaší oblasti existují
recyklační programy, které přijímají kovové výrobky.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu týkající se sad měřičů GO/NOGO Clymer 223 Remington
Headspace Gauge Kit se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené s produktem.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání sad měřičů GO/NOGO
Clymer 223 Remington Headspace Gauge Kit. Vždy upřednostňujte bezpečnost a přesnost při práci se střelnými
zbraněmi a jejich komponenty. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.
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